



แบบสอบถามความคิดเห็นบัณฑิต
             หลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต




            สาขาวิชาการแปล
ตอนที่ 1
   ผู้ตอบแบบสอบถาม ในฐานะที่ท่านเป็นบัณฑิตที่จบการศึกษาจากหลักสูตรฯ
1. สถานที่ทำงานปัจจุบันของท่าน
       (  หน่วยงานราชการ   ชื่อ…………………………………………………………

       (  หน่วยงานเอกชน  ชื่อ……………………………………………………………

(  งานอิสระ   (โปรดระบุ)………………………………………………………… 

(  อื่น (โปรดระบุ)………………………………………………………………..

2. ตำแหน่งงาน…………………………………………………………………………

ตอนที่ 2   ความคิดเห็นเกี่ยวกับหลักสูตรฯ
1. โครงสร้างของหลักสูตร จำนวนหน่วยกิตรายวิชาเรียนทั้งหมด 36 หน่วยกิต แยกการเรียนการสอนออกเป็น 2 แผน คือ แผน ก. จะเรียนรายวิชาเพียง 24 หน่วยกิต หรือ 8 รายวิชา และนิสิตเริ่มทำวิทยานิพนธ์อีก 12 หน่วยกิต ได้ตั้งแต่ภาคการศึกษาที่ 3  ส่วนนิสิตในแผน ข. จะเรียนรายวิชา 33 หน่วยกิต หรือ 11 รายวิชา และสามารถขอสอบรวบยอด (Comprehensive Exam) และทำสารนิพนธ์อีก 3 หน่วยกิตได้ตั้งแต่ภาคการศึกษาที่ 4 เป็นต้นไป ท่านคิดว่าโครงสร้างหลักสูตร มีความเหมาะสมหรือไม่ อย่างไร
□ เหมาะสม                      □ ไม่เหมาะสม
(………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

2. รายวิชาบังคับและรายวิชาเลือกที่นิสิตต้องศึกษาตลอดหลักสูตร ท่านคิดว่ามีประโยชน์
        เพียงใดต่อการศึกษาระดับปริญญาโท สาขาวิชาการแปล 
	รายวิชาบังคับ
	ระดับความพึงพอใจ

	
	มาก
	ปานกลาง
	น้อย
	น้อยที่สุด

	วาทกรรมวิเคราะห์ในการแปล
	
	
	
	

	ทักษะภาษาไทยสำหรับนักแปล
	
	
	
	

	การฝึกแปลจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทย
	
	
	
	

	ศาสตร์การแปล
	
	
	
	

	ทรัพยากรการแปลและการทำประมวลศัพท์
	
	
	
	

	สัมมนาการแปล
	
	
	
	


	รายวิชาเลือก
	ระดับความพึงพอใจ

	
	มาก 
	ปานกลาง
	น้อย
	น้อยที่สุด

	การฝึกแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ
	
	
	
	

	การแปลต้นฉบับสำหรับสื่อสิ่งพิมพ์
	
	
	
	

	การแปลต้นฉบับสำหรับสื่อภาพและเสียง
	
	
	
	

	การแปลในงานธุรกิจ
	
	
	
	

	การแปลเอกสารกฎหมาย
	
	
	
	

	การแปลงานวรรณกรรม
	
	
	
	

	การประเมินและบรรณาธิการงานแปล
	
	
	
	

	เรื่องคัดเฉพาะในการแปล
	
	
	
	


        นอกจากรายวิชาข้างต้นนี้ ท่านคิดว่าศูนย์ฯควรจะเปิดรายวิชาใหม่ประการใดบ้าง ขอคำ 
        แนะนำเกี่ยวกับรายชื่อวิชา
      (………………………………………………………………………………………………………..

         ………………………………………………………………………………………………………….

3. ตามโครงสร้างหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการแปล บัณฑิตที่สำเร็จการ
        ศึกษาในแผน ก. ต้องทำวิทยานิพนธ์ ส่วนแผน ข. ต้องทำสารนิพนธ์  ดังนั้นในฐานะที่ 
        ท่านเป็นบัณฑิต ซึ่งต้องทำวิทยานิพนธ์ หรือสารนิพนธ์มาก่อน ท่านคิดว่าหัวข้อที่ท่าน 
        เคยเลือกทำการค้นคว้ามานั้น มีส่วนช่วยหรือเป็นแนวทางการทำงานในปัจจุบันของท่าน
        หรือไม่ อย่างไร       
(……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

4. ท่านคิดเห็นอย่างไรกับระบบอาจารย์ที่ปรึกษาหลักสูตรฯและอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ / สารนิพนธ์ ที่ช่วยดูแล และให้คำแนะนำแก่ท่านตลอดหลักสูตรฯ
  (…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

5. ท่านคิดเห็นอย่างไรกับการประสานงานและการบริการของเจ้าหน้าที่ประจำศูนย์ฯที่ให้ความรู้ ข้อมูลข่าวสารและความช่วยเหลือท่านมาตลอดหลักสูตรฯ
	รายการ
	ระดับความพึงพอใจ

	
	มาก
	ปานกลาง
	น้อย
	น้อยที่สุด

	1. เจ้าหน้าที่ให้ข้อมูล / คำแนะนำที่ถูกต้อง
	
	
	
	

	2. เจ้าหน้าที่อำนวยความสะดวกเมื่อท่านไปติดต่อกับอาจารย์   หรืองานบริการการศึกษา
	
	
	
	

	3. เจ้าหน้าที่ให้บริการด้วยน้ำใจที่ดี มีความเป็นกันเองและเป็นมิตร
	
	
	
	


(ข้อเสนอแนะในการให้บริการ………………………………………………………………………

……………………………………….……………………………………………………………..

6. ภายหลังจากสำเร็จการศึกษาหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการแปล ท่านเห็นว่าตนเองมีพัฒนาการด้านวิชาการเพิ่มขึ้น มากน้อยเพียงใด
(………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………..

7. ความคิดเห็นอื่นๆเกี่ยวกับหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการแปล
(………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………….

(((((((((
